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Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.
Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



  
Mass Intentions 

Sunday, July 17th      
 9:00 A.M.      † Orel Frederick / † Gil Encarnacion / † Joseph  
                            Encarnacion / † Ross Rodriguez / In thanksgiving to God  
                            by Marie Cox /  
 
 

11:00 A.M     † Martina Caba / † Roberto Javier Gonzales / † Mariana  
                            de Jesús Pizarro / † Susana Nolivos / † Liliana Escobar /  
                            † Almas del purgatorio / Acción de gracias (Juana  
                            Francisca García) / Acción de gracias (Sammy Alfredo           
                            Col) /  
 

 1:00 P.M.     † Manuel Florentin Lema 
 
 
 

Monday, July 18th      
Saint Camillus de Lellis, Priest 

12:15 P.M     Isabelle Chen & Nina Violago (Birthday) 
 7:00 P.M.      † John Henry Castro  

 
 
 
 
 

Tuesday, July 19th    

12:15 P.M.    Nancy O’Dell (Conversion) 
 7:00 P.M.      † Palmera Olivera 

 
 

Wednesday, July 20th  
Saint Apollinaris, Bishop and Martyr 

12:15 P.M.    † William Kelly 
 7:00 P.M.     Angelina Maradiaga (Cumpleaños 15) 
 
 

Thursday, July 21st     
Saint Lawrence of Brindisi, Priest and Doctor of the Church 

12:15 P.M.    † Maria Fe Faulve-Furog 
 3:00 P.M.     Memorial Mass: † Allain Wilbert Romero  
 7:00 P.M.      † Dioselina & Huber Sánchez 
 
 

Friday, July 22nd 

Saint Mary Magdalene     
12:15 P.M.    People of the Parish  
 6:30 P.M.      Benediction  
 7:00 P.M.       † Milagro Pacheco 
 
 

Saturday, July 23rd    
 Saint Bridget, Religious; BVM 

 9:00 A.M.      † Guarionex Martínez 
12:15 P.M.     People of the Parish   
 5:30 P.M.     People of the Parish 
 7:00 P.M.     † Manuel Jesus Cambi 
 
 

                        Next Sunday’s Readings                                                                                            
                                         Gn     18:20-32                                                                       
                                         Col    2:12-14                                        
                                         Lk     11:1-13 

 

Special Prayers / Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela  
Córdova, Sofía de Rodríguez, Evelyn DeFreitas, Novear 
DeFreitas, Raymondo Dhani,  Yolanda Flores, Betty Fuentes, 
Milmo Fuentes, Frederick González, Ruby Herrera, Marisol 
Herrera, Harold Heyliger, Frederique Joseph, Ursulla 
Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio Ladino, 
Jaron Ladino, Rony Ladino, Winnie Madar, Julio Maldonado, 
Ondina Marroquín, Francisco Marroquín, Anselma Martínez, 
Beryl  Baron Markland, Anita Medina, Mercedes Moore, 
Marlene Navarro, Benjamín Núñez, Carmen Rivera,  
Patricia Valdez, Alejandro Velázquez, Jorge Velázquez, 
Daphne Volotpoulous, Alejandro Valerio, Fr.  
Julio Cesar Sánchez, Luis Monterrosa,  
 

Intenciones de Campana /  

Bell Intentions 
 

You could have the bells rung for your loved ones: in 

memory of, for birthdays, anniversaries, etc.  
 

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres 

queridos: por su memoria, por el cumpleaños, 

aniversarios, etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love / Un homenaje de amor 
 

Te invitamos cordialmente a agregar tu propio 

homenaje usando las siguientes expresiones: en 

memoria de; en acción de gracias; aniversario de bodas, 

cumpleaños y otras ocasiones especiales.   
 

We cordially invite you to add one of your own: in 

memory of; in thanksgiving, wedding anniversary, 

birthday, or any other momentous occasions.  
 

For more information, please call the Rectory.  

Para obtener más información,  

llame a la Rectoría 718-739-0241 
 

“Mary has chosen the better part.” Does a life of prayer and 
service as a priest, deacon or in the consecrated life attract 
you? Contact the Vocation Office at (718) 827-2454 or email: 
vocations@diobrook.org 
 

“María ha escogido la mejor parte.” ¿Tienes una vida de 
oración y de servicio como sacerdote, diácono o una vida 
consagrada te atraer? Contacte a la Oficina de vocaciones al 
(718) 827-2454 o al correo electronico: 
 vocations@diobrook.org 
 
 

mailto:vocations@diobrook.org
mailto:vocations@diobrook.org


The Pastor’s Message 
 

Sunday, July 17th, 2022 –  
Sixteenth Sunday in Ordinary Time (Cycle C) 

 

1st Reading: Gn 18:1-10a; Psalm: Ps 15:2-3, 3-4, 5; 
2nd Reading: Col 1:24-28; Gospel: Lk 10:38-42; 

 

THE FRIENDS OF JESUS 
 

Dear brothers and sisters, 
  

Many blessings to you and your families… 
 

Today we are going to share the reflections of Cardinal Raniero 
Cantalamessa regarding the Word of God for this Sunday: 
 
«At that time, Jesus entered a town, and a woman named Martha 
received him in her house. She had a sister named Mary, who, sitting at 
the feet of the Lord, listened to his Word, while Martha was busy with 
many chores». The village is Bethany, and the house is that of Lazarus 
and his two sisters. There Jesus liked to stop and rest when he carried 
out his ministry near Jerusalem. 
 
It seemed incredible to Mary to have the Master, for once, all for her, to 
be able to listen in silence to the words of eternal life that He said even 
in moments of rest. So, she crouched at his feet to listen to him, as is 
still the custom in the East. It is not difficult to imagine the tone, 
somewhere between resentful and joking, with which Martha, passing 
in front of the two, says to Jesus (but also for her sister to hear!): «Lord, 
do you not care that my sister leaves me alone at work? Tell her, then, 
to help me.' 
 
It was at this moment that Jesus pronounced a word that by itself 
constitutes a small gospel: «Martha, Martha, you worry and worry about 
many things; and there is a need for a few, or better, only one. Mary has 
chosen the best part of her, which will not be taken from her». 
 
Tradition has seen in the two sisters the symbol, respectively, of the 
active life and the contemplative life; the liturgy, with the choice of the 
first reading (Abraham welcoming the three angels at Mambre's oak), 
shows that he sees in the episode an example of hospitality. I consider, 
however, that the most obvious theme is that of friendship: «Jesus loved 
Martha, her sister and Lazarus» it is read in the Gospel (Jn 11,5); When 
they give him the news of the death of Lazarus, he says to the disciples: 
“Our friend Lazarus is sleeping; but I am going to wake him up» (Jn 
11,11). Faced with the pain of the two sisters, He too bursts into tears, 
so much so that those present exclaim: "Look how he loved him!" (Jn 
11,36). It is very beautiful and consoling to know that Jesus has known 
and cultivated that feeling so precious to men that is friendship. 
 
What St. Augustine said about time should be said about friendship: "I 
know what time is, but if someone asks me to explain it, I don't know 
anymore." In other words, it is easier to guess what friendship is than to 
explain it in words. It is a reciprocal attraction and deep understanding 
between two people, but not based on sex, as conjugal love is. It is the 
union of two souls, not two bodies. In this sense, the ancients said that 
friendship is having "one soul in two bodies." It can be a stronger bond 
than kinship. This consists of having the same blood in the veins; 
friendship in having the same tastes, ideals, interests. 
 
It is essential for friendship to be based on a common search for what is 
good and honest. What exists between people who come together to do 
evil is not friendship, but complicity, it is "associating to commit a 
crime", as it is said judicially. 
 
Friendship is also different from love of neighbor. This must embrace 
everyone, even those who do not love you, even the enemy, while 
friendship requires reciprocity, that is, that the other corresponds to your 
love. 
 

Friendship feeds on trust, that is, on the fact that I trust another with 
what is most intimate and personal in my thoughts and experiences. 
Sometimes I say to young people: do you want to find out who your real 
friends are? Try to remember what the most secret experiences of your 
life are, positive or negative; observe to whom you have entrusted them: 
those are your true friends. And if there is something in your life so 
intimate that you have revealed it to only one person, that is your best 
friend. 
 
The Bible is full of praise for friendship: «A faithful friend is a sure 
refuge; whoever finds it has found a treasure» (Si 6, 14 ss). The test of 
true friendship is fidelity. "Money is over, friends are over," says a 
popular saying. It is not authentic friendship that which decays at the 
first difficulty of the friend. The true friend is seen in the test. History 
is full of cases of great friendships immortalized by literature; likewise, 
the history of holiness knows examples of famous friendships. 
 
A tricky issue about friendship is whether it is possible even once you 
are married. It is not said that all friendships cultivated before marriage 
should be severed, but a reorganization is certainly required, under 
penalty of difficulties and crisis in the couple. 
 
The safest friendships are those that are cultivated together, as a couple. 
Among friendships cultivated separately, those with people of the same 
sex will create fewer problems than those of the opposite sex. 
Frequently in these cases presumption is punished, the fact of believing 
oneself above all suspicion and all danger. Movies with titles like "My 
Best Friend's Wife" talk about it... But apart from this extreme fact, 
serious practical problems are created. The friend cannot be more 
important than the spouse. You can't go out every night with your 
friends, leaving the other (most often the other, the wife!) alone at home. 
Also, for consecrated persons the safest friendships are those shared 
with the rest of the community. Speaking of Lazarus, Jesus does not say 
"my friend Lazarus", but "our friend Lazarus". Lazarus and his sisters 
had also become friends with the apostles, according to the famous 
principle "the friends of my friends are my friends." Such were the great 
friendships between some saints, for example, between Francis of 
Assisi and Clare. Francis is the brother and father of all religious 
women; Clara is the sister and mother of all the friars. 
(Translated from Source: http://www.homiletica.org). 
 
 

FOOD PANTRY /  

DESPENSA DE ALIMENTOS 
 

The food pantry takes place every 1st and 3rd  
Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

 
 

La despensa de alimentos es todos los primeros y 
 terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m.   

 
 
 
 

 
 

 

 

OFFICE HOURS /  

HORARIOS DE OFICINA 
Sunday / Domingo:  10:00 am – 3:00 pm. 

Monday / Lunes:  9:00 am – 5:00 pm. 
Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED 

  Wednesday / Miércoles: 12:00 pm – 6:00 pm. 
Thursday / Jueves:  2:00 pm – 9:00 pm. 
Friday / Viernes:  9:00 am – 5:00 pm. 

Saturday / Sábado:  9:00 am – 3:00 pm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.homiletica.org/


El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 17 de julio de 2022 –  
Decimosexto Domingo del Tiempo Ordinario (Ciclo C) 

 
 

1ra Lect: Gen 18:1-10a; Salmo: 14:2-3ab. 3cd-4ab. 5; 
2 da Lect: Col 1:24-28; Evangelio: Lc 1038-42; 

 

LOS AMIGOS DE JESUS 
 

Mis queridos hermanos y hermanas, 
 

Bendiciones para ustedes y sus familias…  
 

Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero 
Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de Dios para este 
Domingo: 
 

«En aquel tiempo, Jesús entro en un pueblo, y una mujer, llamada 
Marta, le recibió en su casa. Tenía ella una hermana llamada María, que, 
sentada a los pies del Señor, escuchaba su Palabra, mientras Marta 
estaba atareada en muchos quehaceres». La aldea es Betania y la casa 
es la de Lázaro y sus dos hermanas. En ella a Jesús le gustaba detenerse 
y descansar cuando desarrollaba su ministerio cerca de Jerusalén. 
 
A María le parecía increíble tener al Maestro, por una vez, todo para 
ella, poder escuchar en silencio las palabras de vida eterna que Él decía 
hasta en los momentos de descanso. Así que ella se acurrucaba a sus 
pies para escucharle, como se acostumbra todavía en Oriente. No es 
difícil imaginar el tono, entre resentido y bromista, con el que Marta, 
pasando ante los dos, le dice a Jesús (¡pero también para que lo oiga su 
hermana!: «Señor, ¿no te importa que mi hermana me deje sola en el 
trabajo? Dile, pues, que me ayude». 
 
Fue en este momento cuando Jesús pronunció una palabra que por sí 
sola constituye un pequeño evangelio: «Marta, Marta, te preocupas y te 
agitas por muchas cosas; y hay necesidad de pocas, o mejor, de una sola. 
María ha elegido la mejor parte, que no le será arrebatada». 
 
La tradición ha visto en las dos hermanas el símbolo, respectivamente, 
de la vida activa y de la vida contemplativa; la liturgia, con la elección 
de la primera lectura (Abraham, que acoge a los tres ángeles en la encina 
de Mambré), muestra que ve en el episodio un ejemplo de hospitalidad. 
Considero, sin embargo, que el tema más evidente es el de la amistad: 
«Jesús amaba a Marta, a su hermana y a Lázaro» se lee en el Evangelio 
(Jn 11,5); cuando le dan la noticia de la muerte de Lázaro, dice a los 
discípulos: «Nuestro amigo Lázaro duerme; pero voy a despertarle» (Jn 
11,11). Ante el dolor de las dos hermanas, rompe a llorar Él también, 
tanto que los presentes exclaman: «¡Mirad cómo le amaba!» (Jn 11,36). 
Es muy bello y consolador saber que Jesús ha conocido y cultivado ese 
sentimiento tan precioso para los hombres que es la amistad.  
 
De la amistad se debe decir lo que San Agustín afirmaba del tiempo: 
«Sé qué es el tiempo, pero si alguien me pide que se lo explique, ya no 
lo sé». En otras palabras, es más fácil intuir qué es la amistad que 
explicarlo con palabras. Es una atracción recíproca y un entendimiento 
profundo entre dos personas, pero no basada en el sexo, como lo es el 
amor conyugal. Es la unión de dos almas, no de dos cuerpos. En este 
sentido, los antiguos decían que la amistad es tener «una sola alma en 
dos cuerpos». Puede constituir un vínculo más fuerte que el parentesco. 
Éste consiste en tener la misma sangre en las venas; la amistad en tener 
los mismos gustos, ideales, intereses.  
 
Es esencial para la amistad que se funde en una búsqueda común de lo 
bueno y de lo honesto. Lo que existe entre personas que se unen para 
hacer el mal no es amistad, sino complicidad, es «asociarse para 
delinquir», como se dice judicialmente. 
  
La amistad es diferente también del amor al prójimo. Éste debe abrazar 
a todos, incluso a quien no te quiere, también al enemigo, mientras que 
la amistad exige reciprocidad, esto es, que el otro corresponda a tu 
amor.  
 

La amistad se alimenta de confianza, o sea, del hecho de que yo confío 
a otro aquello que es más íntimo y personal en mis pensamientos y 
experiencias. A veces digo a los jóvenes: ¿queréis descubrir quiénes son 
vuestros verdaderos amigos y hacer una graduación entre ellos? 
Intentad recordar cuáles son las experiencias más secretas de vuestra 
vida, positivas o negativas; observad a quiénes las habéis confiado: esos 
son vuestros verdaderos amigos. Y si hay algo de vuestra vida tan 
íntimo que lo habéis revelado a una sola persona, esa es vuestro mayor 
amigo o amiga. 
  
La Biblia está llena de elogios a la amistad: «El amigo fiel es seguro 
refugio; el que le encuentra, ha encontrado un tesoro» (Si 6, 14 ss). La 
prueba de la verdadera amistad es la fidelidad. «Se acabaron los dineros, 
se acabaron los amigos», dice un popular refrán. No es auténtica 
amistad la que decae a la primera dificultad del amigo. El verdadero 
amigo se ve en la prueba. La historia está llena de casos de grandes 
amistades inmortalizadas por la literatura; y también la historia de la 
santidad conoce ejemplos de amistades famosas. 
  
Un problema delicado acerca de la amistad es si ésta es posible también 
una vez que se está casado. No está dicho que se deba cortar 
tajantemente con todas las amistades cultivadas antes del matrimonio, 
pero ciertamente se requiere una reorganización, so pena de dificultades 
y crisis en la pareja. 
  
Las amistades más seguras son las que se cultivan juntos, como pareja. 
Entre las amistades cultivada separadamente, aquellas con personas del 
propio sexo crearán menos problemas que las de sexo distinto. 
Frecuentemente en estos casos es castigada la presunción, el hecho de 
creerse por encima de toda sospecha y de todo peligro. Películas con 
títulos del tipo: «La mujer de mi mejor amigo» hablan del tema... Pero 
aparte de este hecho extremo, se crean problemas prácticos serios. El 
amigo no puede tener más importancia que el cónyuge. No se puede 
salir todas las noches con los amigos dejando al otro (¡con mayor 
frecuencia a la otra, a la esposa!) solo en casa.  
 

También para las personas consagradas las amistades más seguras son 
las compartidas con el resto de la comunidad. Hablando de Lázaro, 
Jesús no dice «mi amigo Lázaro», sino «nuestro amigo Lázaro». Lázaro 
y sus hermanas se habían hecho amigos también de los apóstoles, según 
el célebre principio «los amigos de mis amigos son mis amigos». Así 
eran las grandes amistades entre algunos santos, por ejemplo, entre 
Francisco de Asís y Clara. Francisco es hermano y padre de todas las 
religiosas; Clara es la hermana y la madre de todos los frailes.  
(Source: http://www.homiletica.org) 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY, 
complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of 
Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees and 
volunteers who have contact with children must attend a Virtus session, sign a 
code of conduct and submit to a background search. If you need to register for a 
Virtus session please do so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes 
to do everything possible to see that all people, particularly children, are safe in 
all pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal actions will 
not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan personnel—priests, 
deacons, teachers, employees or volunteers at schools or parishes please call The 
Diocese of Brooklyn toll-free, confidential reporting number 1-888-634-4499 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, localizada 
en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos 
por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Católicos de los 
Estados Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con 
niños y/o menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben 
firmar un Código de Conducta y deben depositar una autorización para una 
revisión de antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión 
de “Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas, 
particularmente los niños y menores de edad, se encuentren seguros con respecto 
a todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con respecto a ese 
tipo de conductas criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso sexual 
contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, 
voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente número de 
teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 

http://www.homiletica.org/
http://www.virtus.org/
http://www.virtus.org/


PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en persona. 
Las inscripciones son en la Oficina Parroquial. Debe de traer el Acta 
de Nacimiento del niño/a. También deben participar en una clase 
preparatoria (2 horas) el último Sábado de Mes o en la fecha 
acordada al momento de registrarse. 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

Note: Before the actual Baptism, parents have to register in 
person.  Registrations take place at the Rectory Office. The child’s 
Birth Certificate must be presented at registration. A preparation 
class (2-hour length) for both parents and godparents is mandatory 
and the schedule will be given at the time of registration. 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 

 
Sábado, agosto 6 
Sábado, agosto 20 
Sábado, septiembre 3 
Sábado, septiembre 17 
 

 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte  

 
Saturday, August 6th  
Saturday, August 20th  

 
Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

 

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 

LLAMANOS: 718-739-0241 

 

 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 

GIVE US A CALL: 718-739-0241 

 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 

DESDE: Julio 4, 2022   HASTA: Julio 10, 2022 
 

 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: July 4, 2022   UNTIL: July 10, 2022 

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 
1.Colectas 
Regulares: 

$8,675.00 1.Salarios: $4,552.58 1.Regular 
Collections: 

$8,675.00 1.Salaries: $4,552.58 

2. Candeleros: $1,765.00 2. Mantenimiento 
Contratado: 

$8,950.00 2. Shrines: $1,765.00 2. Contracted 
Maintenance: 

$8,950.00 

3.  Campaña 
Católica Anual: 

$1,804.00 3. Misceláneo 
Programas 
Parroquiales: 
 

$3,316.96 3.  Annual Catholic 
Appeal:   

$1,804.00 3. Parish 
Programs 
Miscellaneous: 
 

$3,316.96 

4.Campaña 
Capital 
“Generaciones 
de Fe”: 

$12.00 4. Reparaciones 
Ordinarias y 
Mantenimiento: 
 

$840.00 4.Capital Campaign 
“Generations of 
Faith” 

$12.00 4. Ordinary 
Repairs and 
Maintenance: 
 

$840.00 

5.  CCD y RCIA: $995.00 5. Donación y 
Caridad: 
 

$669.31 5.  CCD and RCIA: $995.00 5. Donation 
and Charity: 
 

$669.31 

6.    Mercado de 
Pulgas: 

$1,185.00 6. Casa Curial: $333.75 6.    Flea-Market: $1,185.00 6. Rectory 
Household: 
 

$333.75 

7. Grupos:  
 

A) $0.00 7. Beneficio de 
Empleados: 
 

$283.19 7. Groups:  
 

A) $0.00 7. Employees 
Benefits: 

$283.19 

8. Eventos 
Privados: 
A) Fiesta 
Privada: 
 
 

 
A)$600.00 

 
 

8. Otros: 
Misceláneo, 
Honorario 
Profesional, 
Misceláneo de 
Oficina 
 

$98.87 8.  Private Events: 
 
A) Private Party: 
 
 

 
A)$600.00 

 
 

8.Others: 
Miscellaneous, 
Professional 
Fee, Office 
Miscellaneous 

$98.87 

TOTAL 
GENERAL DE 

INGRESOS: 
$15,036.00 

TOTAL GENERAL 
DE GASTOS: $19,044.66 GRAND TOTAL 

OF INCOME: $15,036.00 
GRAND 

TOTAL OF 
EXPENSES: 

$19,044.66 

 



     Sunday Gospel Activities 
 

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries. 

THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER. 

 

 

 



HHEELLPP  WWAANNTTEEDD
Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in 

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus

CCaallll  663311--224499--44999944
for more information

Established in 1975

Brendanʼs
High quality service 

from a name you can trust!
Brendanʼs Service Station

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366
(718) 380-0944
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

Only $79.99 post paid 

C/O The Church Bulletin, Inc.
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid
to:
Name _____________________________________________________
Address  _________________________________________________
City ______________________________ State ___________ Zip _____

Please Patronize Our Advertisers

#240 FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC

Family Owned & Operated
John A. Golden & Thomas A. Golden III718.739.8117 Ample Parking    

At All 3 Locations

149-20 Northern Blvd.    
Flushing  

Also located in    
Bayside & Whitestone

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home

“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA
718-658-4434 Ample Parking on Premises




